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Anker SOLIX Alternator Charger

For User Guide / App / Support 
Zum Benutzerhandbuch, zur App und Unterstützung
Para guía de usuario / aplicación / soporte
Vers le guide d'utilisation / l'application / l'assistance
Per guida utente / app / supporto

Powering On/Off
DE: Einschalten/Ausschalten | ES: Encendido/Apagado | FR: Allumer/Éteindre

IT: Accensione/Spegnimento

Wiring Diagram
DE: Verdrahtungsplan | ES: Esquema de cableado | FR: Schéma de câblage

IT: Schema di cablaggio

What's in the Box
DE: Lieferumfang | ES: Contenido de la caja | FR: Dans la boîte

IT: Contenuto della confezione

Anker SOLIX Alternator 
Charger

PPS XT-60i Port Connection 
Cable (1 m)

DE: PPS XT-60i Port-
verbundenes Kabel

ES: Cable de conexión al 
puerto PPS XT-60i

FR: Câble de connexion au 
port PPS XT-60i

IT: Cavo di connessione alla 
porta PPS XT-60i

Installation Board

DE: Installationsplatte

ES: Placa de instalación

FR: Panneau d'installation

IT: Piastra di installazione

Screw (×6)

DE: Schraube

ES: Tornillos

FR: Vis

IT: Viti

Documents

DE: Dokumente

ES: Documentos

FR: Documents

IT: Documenti

Battery Connection Cable (7 m)

DE: Batterieanschlusskabel

ES: Cable de conexión a la 
batería

FR: Câble de connexion à la 
batterie

IT: Cavo di connessione alla 
batteria



Using the App
DE: Verwendung der App | ES: Uso de la aplicación | FR: Utiliser l'application 
IT: Utilizzo dell'app
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Installation (Optional)
DE: Installation (optional) | ES: Instalación (opcional) | FR: Installation (facultatif)
IT: Installazione (facoltativa)

(×1) (×1) (×6)

213

Connection  
DE: Verbindung | ES: Conexión | FR: Connexion | IT: Connessione

Disconnection 
DE: Trennung | ES: Desconexión | FR: Déconnexion | IT: Disconnessione

Product Number: AS200
51005005917  V2

The fuse holder on the Battery Connection Cable is detachable. You can disconnect wire from the fuse holder to make wire 
routing easier. Be sure to reconnect it after routing.

DE: Der Sicherungshalter am Batteriekabel ist abnehmbar. Das Kabel kann vom Sicherungshalter getrennt werden, um die 
Verlegung zu erleichtern. Nach der Verlegung ist darauf zu achten, dass es wieder angeschlossen wird.

ES: El portafusibles del cable de conexión de la batería es removible. Es posible desconectar el cable del portafusibles 
para facilitar su paso. Asegúrate de volver a conectarlo después de completar el cableado.

FR: Le porte-fusible du câble de connexion de la batterie est amovible. Vous pouvez débrancher le fil du porte-fusible pour 
faciliter le passage du câble. Assurez-vous de le rebrancher après le passage.

IT: Il portafusibile sul cavo di collegamento della batteria è rimovibile. È possibile scollegare il filo dal portafusibile per 
facilitarne il passaggio. Assicurati di ricollegarlo dopo aver completato il cablaggio.


